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ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΠΡΟΣ ΤΑ ΜΕΛΗ

Αναφορά 0255/2006, του Carlos Lumbreras Vicente, ισπανικής ιθαγένειας, εξ ονόματος 
των «Ecologistas en Acción de Salamanca» (Οικολόγοι της Salamanca εν δράσει), 
σχετικά με ανεπαρκείς, κατά την άποψή του, μελέτες περιβαλλοντικών επιπτώσεων όσον 
αφορά το κέντρο χειμερινού αθλητισμού «La Covatilla» στη Salamanca

1. Περίληψη της αναφοράς

Οι αναφέροντες εκφράζουν τις ανησυχίες τους για παρατυπίες κατά την επέκταση των 
εγκαταστάσεων χειμερινού αθλητισμού στη La Covatilla της Sierra de Béjar, στη Salamanca, 
σε σχέση με την κατασκευή νέων υποδομών χωρίς να προηγηθεί εκτίμηση των επιπτώσεων 
στο περιβάλλον ή ενημέρωση του κοινού. Ο αναφέρων υποστηρίζει ότι τα τεχνικά στοιχεία 
που υποβλήθηκαν στην περιφερειακή κυβέρνηση της Castilla y León συνηγορούν κατά του 
σχεδίου, ιδίως δεδομένου ότι η περιοχή είναι ενταγμένη στο δίκτυο Natura 2000 και 
περιλαμβάνει εν μέρει τόπους κοινοτικής σημασίας και ζώνες προστασίας των πτηνών.

2. Παραδεκτό

Χαρακτηρίσθηκε παραδεκτή στις 31 Ιουλίου 2006. Η Επιτροπή κλήθηκε να παράσχει 
πληροφορίες (άρθρο 192, παράγραφος 4, του Κανονισμού).

3. Απάντηση της Επιτροπής, που ελήφθη στις 7 Μαΐου 2007.

Αντικείμενο της αναφοράς είναι οι τρέχουσες διαδικασίες με στόχο την έγκριση των έργων 
επέκτασης του κέντρου χειμερινού αθλητισμού «Sierra de Bejar» (Salamanca).

Κρίνεται σκόπιμο να επισημανθεί ότι μετά την εξέταση της καταγγελίας 1996/4811, η 
Επιτροπή κίνησε διαδικασία επί παραβάσει κατά της Ισπανίας σύμφωνα με το άρθρο 226 της 
Συνθήκης ΕΚ, για ενδεχόμενη πλημμελή εφαρμογή του κοινοτικού περιβαλλοντικού δικαίου 
σε σχέση με το σχέδιο κατασκευής αυτού του χιονοδρομικού κέντρου στην περιοχή La 
Covatilla, στο όρος Candelario, στον δήμο του Béjar της επαρχίας της Salamanca, στην 
αυτόνομη κοινότητα της Castilla y León της Ισπανίας.
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3. Απάντηση της Επιτροπής, που ελήφθη στις 7 Μαΐου 2007

Πρέπει να σημειωθεί ότι η εν λόγω υπόθεση αρχειοθετήθηκε τελικά από την Επιτροπή τον 
Ιούνιο του 2002, δεδομένου ότι το σχέδιο κατασκευής του τουριστικού κέντρου «Sierra de 
Béjar» καθώς και το σχέδιο διαμόρφωσης της οδού πρόσβασης σε αυτό υποβλήθηκαν σε 
διαδικασία εκτίμησης των περιβαλλοντικών επιπτώσεων, σύμφωνα με τις διατάξεις της 
οδηγίας 85/337/ΕΟΚ1 του Συμβουλίου της 27ης Ιουνίου 1985 για την εκτίμηση των 
επιπτώσεων ορισμένων σχεδίων δημοσίων και ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον, όπως 
τροποποιήθηκε από την οδηγία 97/11/ΕΚ. Η υπόθεση αρχειοθετήθηκε λόγω των μέτρων που 
εγκρίθηκαν και του συμβιβασμού που επετεύχθη από τις ισπανικές αρχές, καθώς και επειδή 
το σχέδιο δεν επρόκειτο να έχει αρνητικές επιπτώσεις στους οικοτόπους και σε είδη 
προτεραιότητας ούτε στην εγγύς ζώνη «Sierra de Candelario», η οποία έχει προταθεί από τις 
ισπανικές αρχές για να ενσωματωθεί μελλοντικά στο δίκτυο Natura 2000, σύμφωνα με τις 
διατάξεις της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ2 του Συμβουλίου της 21ης Μαΐου 1992 για τη διατήρηση 
των φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας πανίδας και χλωρίδας.

Η Επιτροπή εξετάζει επί του παρόντος την καταγγελία 2002/5033, σχετικά με τα διάφορα 
πιθανά σχέδια επέκτασης του χιονοδρομικού κέντρου και των τουριστικών εγκαταστάσεων 
«Sierra de Béjar». Σύμφωνα με τον καταγγέλλοντα, τα εν λόγω νέα σχέδια θα πλήξουν τις
ζώνες ειδικής προστασίας για τα πτηνά (ΖΕΠΠ) «Sierra de Candelario» και «Sierra de 
Gredos» που ορίστηκαν από τις ισπανικές αρχές δυνάμει της οδηγίας 79/409/ΕΟΚ3 του 
Συμβουλίου της 2ας Απριλίου 1979 περί της διατηρήσεως των αγρίων πτηνών, και τους 
τόπους κοινοτικής σημασίας (ΤΚΣ) της ίδιας ονομασίας που περιλαμβάνονται στην απόφαση 
της Επιτροπής σχετικά με τη μεσογειακή βιογεωγραφική περιοχή, η οποία εγκρίθηκε πέρυσι 
τον Ιούλιο, σύμφωνα με την οδηγία 92/43/ΕΟΚ.

Ο καταγγέλλων θίγει το ζήτημα του προσήκοντα χαρακτήρα της εκτίμησης των ενδεχόμενων
σημαντικών επιπτώσεων του εν λόγω σχεδίου στις περιοχές που πρόκειται να ενσωματωθούν 
στο ευρωπαϊκό δίκτυο Natura 2000, καθώς και το ζήτημα της θέσπισης πιθανών 
τροποποιήσεων ως προς την έκταση αυτών των περιοχών.

Η παρούσα περίπτωση αποτέλεσε το θέμα ποικίλων ανταλλαγών πληροφοριών μεταξύ της 
Επιτροπής και των ισπανικών αρχών. Στη συνέχεια, η Επιτροπή έλαβε συμπληρωματικά 
έγγραφα που περιείχαν πληροφορίες συγκεκριμένα για την εκτίμηση των περιβαλλοντικών 
επιπτώσεων η οποία, σύμφωνα με τις οδηγίες 85/337/ΕΟΚ και 92/43/ΕΟΚ, θα πρέπει να 
προηγείται της έγκρισης του σχεδίου. Επί του παρόντος, η Επιτροπή εξετάζει τα εν λόγω 
έγγραφα.

Εν πάση περιπτώσει, η Επιτροπή, ως θεματοφύλακας των Συνθηκών, θα λάβει τα μέτρα που 
είναι απαραίτητα προκειμένου να διασφαλίσει ότι το κοινοτικό δίκαιο θα τηρηθεί στην 
προκειμένη περίπτωση.

4. Απάντηση της Επιτροπής, που ελήφθη στις 24 Ιουνίου 2010

Κατόπιν επίσκεψης που πραγματοποίησε η Επιτροπή επί τόπου, στα τέλη Μαΐου 2008,
                                               
1 EE L 175 της 5.7.1985.
2 EE L 206 της 22.7.1992.
3 EE L 103 της 25.4.1979.
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και ως συμπλήρωμα των παρατηρήσεων που υπέβαλαν οι ισπανικές αρχές κατόπιν του 
εγγράφου όχλησης, οι υπηρεσίες της Επιτροπής διαπίστωσαν ότι το σχέδιο δεν έβλαπτε 
τις φυσικές αξίες της Τοποθεσίας Κοινοτικής Σημασίας (SΙC) και τη Ζώνη Προστασίας 
για τα πτηνά (ΖΡS) Sierra de Candelario και ότι η δήλωση περιβαλλοντικών επιπτώσεων 
που εγκρίθηκε τον Δεκέμβριο του 2007 δεν επιτρέπει επέκταση της εγκαταστάσεως που 
θα μπορούσε να πλήξει τις αξίες αυτές.

Η αναφορά έχει πλέον κλείσει και ο αναφέρων ενημερώθηκε σχετικά.


